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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

          Student se ve své práci věnuje překladu kolokací kuchařských knih/kuchařek. Porovnává amaterské kuchařky české a anglické a to konkrétně z pohledu kolokací, tedy ustálených spojení. 
          Práce je ovšem spíše než prací translatologickou prací žánrově  popisnou. Značná část práce je totiž věnována popisu a srovnání žánru kuchařek profesionálních a amatérských. 
         V praktické části považuji způsob výběru a klasifikace kolokací jako “marked and unmarked“  za subjektivní, zavádějící až chaotické. Nebylo třeba třídit kolokace dle vydání dané řady. Práci by rozhodně prospěla klasifikace lingvistická, např. dle etymologie či rozdělení dle způsobu tvoření. 
         Po stránce jazykové je práce odpovídající dané úrovni studia, leč místy neformální, což je nežádoucí u práce tohoto typu. Autor zručně využívá své znalosti kulinářství. Navržené překlady považuji za zdařilé, byť nahodilý postup prezentace výsledků kazí dojem z výsledku. 
         Práci doporučuji k obhajobě.


	Otázky k obhajobě:

1) Can you summarise the translation methods and strategies you have employed in your work?

2) Which types of collocations pose the biggest challenge to a Czech speaker/learner of English? Can you justify your claim?
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